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WT415 Wireless Optical Mouse DEUTSCH ITALIANO PYCCKUN CESTINA

Verpackungsinhalt: C to della confezione: B KOMNNEKT BXOQAT:: Obsah krabice::
ENGLISH

Contenu de la boite:

a. Souris optique sans fil 2.4GHz a. 2.4G Hz optische drahtlose Maus a. Mouse ottico senza fili 2.4GHz a. 2.4 Iy 6ecnpoBoHan onTudeckan Mbiwb | |3- Bezdratova opticka mys3 2,4 GHz
Your package includes: b. ?W_%ggﬁ (AA) B b. Mini-récepteur USB 2.4GHz b. Nano-USB 2,4 GHz-Empfanger b. Ricevitore nano USB 2.4GHz b. USB npuemHuk 2,4 My b. Prijima¢ Nano USB 2,4 GHz
) ) c. 1x =5 Y ¢ 1xpiles AAA ) ) c. 1 x batteria AA c. 1x baterie AAA
a. 24GHz wireless optical mouse o HRRZEIEE P c. 2 AAA-Batterien d. Guida Rapida C. 1 3nemeHT nuTaHmna Tna AA

d. Guide de démarrage rapide d. Stru¢nd piirucka

b. Nano USB 2.4 GHz receiver
c. 1x AA battery 3
d. Quick Start Guide 110.5 mm (££) x 68.5mm (Z) x 38.6mm ()

" : E3 43 =2
BiEEE

d. Schnellstartanleitung d. KpaTkoe pykoBoacTBO
| Funzioni dei pulsanti

1 Tasto sinistro: Click il tasto sinist Pasmep Mbin Rzméry mysi
asto sinistro: Llick con [1asto SISO | 1110 5uw (11) x 68.5wst (L) x 38.65v (B) 110.5 mm (D) x 68.5 mm (5) x 38.6mm (V)

Dimensions de la souris

110.5mm (L) x 68.5mm (P) x 38.6mm (H)

110.5 x 68.5 X 38.6mm (Lx B x H)
Poids de la souris

110.5mm (L) x 68.5mm (W) x 38.6mm (H) || |75.2¢ (RBEE ) = S 7520 (sans pile) 75.29 (ohne Batterie/Akku) 7 Rotelina: Scormimento verticale e ik 72.2r (6e3 Garapeiiku) 75.29 (bez baterie)
. — - ina: Scorrimento verti i
lotise W|ght Nano USB IZUIE £ 75.29 (A& i) Poids du récepteur USB Nano-USB-Empfinger - Gewicht cen‘t)raele as scorrimento verticale e clic Bec KBM USB npuemuuka Hmotnost piijimace nano USB
75.2g (without battery) 2.0g Nano USB U2 S 8 2.0g ‘ ‘ 2.0g 4Tasto regolazione DPI: 800 / 1200 / 2r 2.0g
Nano USB receiver weight 1600
RBThEE |2.0g Fonction des boutons Tastenfunktionen a;z;‘;ts)“l’e’i“e sinistro: Avanti Funkce tlacitka
iR AREhR ;Q@EID’E‘E 1 Bouton gauche: clic gauche 1 Linke Taste: Linksklick

Maus - Abmessungen

Bec mbiwmn Hmotnost mysi

2 Tasto destro: Click con il tasto destro

209 |

1 i . . 1 Levé tladitko: klepnutilevym tlacitkem
5 . N P PSP 1J1eBas KHonKa: LLlenyok nesoi KHoMKow
2 G LRENE . 1 . KRSk 2 Bouton droit : clic droit 2 Rechte Taste: Rechtsklick (‘,Lﬁ;‘;{;‘h"ore sinistro: Indietro 2 Mpasan konka: LienkHire npasoii kronkoit || 2 1 rave aditko: klepnuti pravym
1 Left button: Left-click 3 R ¢ AL/ S RBEREE 0 B 5EEE 3 Molette - défi *haut/bas et 3 Mausrad: Bildlauf auf/ab und P - P tlacitkem
- o : : olette : défilement haut/bas e ausrad: : éko: ani G
o0 e oo o000 |2 ERCESERE |3 Molete; géflement hau Masind Jomfnerprenu e || Homseompormmon oy |3 Koleckor posouininahon o
3 Wheel: Scroll up/down and middle-click 5 EFU@UT&@ L LB (HERERE ) 53 4 Bouton de commutation 4 DPI-Umschalttaste: 800/ 1300/1600 3 DPI (¢ to) + tasto inferi AKHONKA NEDeKITIoUeHAA DPE 800, 130071600 4 PFepinac DPI: 800/ 1300/ 1600
4 DPI switch button: 800/ 1300/ 1600 6 Af&flEst : T8 (MERE) | (4 pp| ypime : 800 / 1200 / des DPI: 800/ 1300/ 1600 - - Yo  DPI (tenere premuto) + tasto inferiore P :
- Ay : ? b(P 5 Linke Seite obere Taste: Weiter sinistro: Charm bar o . 5 i tlacitko: Dobk
R X 7 DPI (G&1¥) +Z BIIiZER: Windows 6 . . 4 Ha NeBoiA ¢ 5 Levé horni tla¢itko: Dopiedu (Internet)
5 Left side upper button: Forward (Internet) Rk e — — 5 Bouton latéral gauche arriére : (Internet) Brepen (Internet) v
6 Left side lower button: Backward (Internet) i » AT 5 ZaniReE  E—5T (FIFRRY suivant (Internet) 6 Linke Seite untere Taste: Zuriick - 6 Levé dolni tlacitko:
Bl . 4
- : 8 DPI (3Z{E) +A &R Windows =) . 5 HimKHsst KHOMKa Ha NeBOVi CTOpOHe: Zpét (Internet)
o 7 DPI (hold) +Left side upper button: Windows task TEfhEER T — 6 Bouton latéral gauche avant : (Internet) Hazap (Internet) P
Quick Start switcher hot key - 6 ZEMIRE : R0 (FIFRRA retour (Internet) n Dimensioni del mouse 7 DPI (pfidrzet) +leva strana
. i : ) 7P (halten) + link Pimensonidelmouse  _ |{E e pp—— e ova stran:
8 DPI (hold) +Left side lower button: Windows Charms St Eh 3/ 7 DPI {maintenir) + bouton obere Seitentaste: HaNesol CropoHe: lopALAe KIABALLA I horniho tladitka: rychlé tlacitko
Bar hot key 7 DPI (1&1F) +ZBiliR4H: superieur‘iatéral gauche : Touche | | 6hnelltastenkombination zur 110.5mm (L) x68.5mm (P) x 38.6mm (A) MepesiodeHviA 334 BWindows prepinani dloh Windows
. : 1. {IFBERELE o Windows {EZ 2 t] iRk de'raccourci du commutateur de Windows-Fensterumschaltung . y
/BB oP &8/ bE = A B 8 DPI (yaepxuBatb) + HNKHAA KHONKa 8 DPI drzet) +1 t
Installing the batteries ) 8 DPI| (1) +Z S MIR4R: taches Windows 8 DPI (halten) + linke Peso del mouse Ha neB ol CcTopoHe: [opAvas Knasuwa d In(!;I" t'izewt); eva rsﬂ l:i:rawtk
2. REMWENTHB - HEIR Windows T E3lkies 8 DPI (maintenir) + bouton untere Seitentaste: =~ 75.29 (senza batteria) Doy Chartms p:a)nellu((,wIgfilacig'hr%llgé|’teekacI °
1. Remove the bottom cover. aid o inférieur gauche : Touche de Schnelltastenkombination fiir — Windows
) S raccourci de la barre Windows Windows-Charmsleiste Peso del ricevitore nano USB
2.Insert the battery into the 3. EOEHE o A Charms 20 Zorfi i
slot, taking note of the ' = 1. ST BATERSPEE M o . - -9 1. CHUMUTE KPbILLKY. Vlozeni baterie
correct polarity. R s ; NN Installer la batterie Einlegen der Batterien Installazione della batteria 2. Bcrasbre Gatapeiiky, cobniopan || 1. Sejmete kryt.
3. Replace th 2. B ABMIE o BER 1. Entfernen Sie die Abdeckung. " P NONAPHOCTb. 2. Vlozte baterie do piihradk
- Replace the cover. . MBS RAE RS o FRE o 1. Retirez le couvercle du o i 1. Rimuovete la cover inferiore. - Vlozte baterie do prihradky
"8 / UL ’ - T 2. Legen Sie die Batterien unter ’ ) 3. 3aKpoliTe KpblLLKY. tak, aby byla dodrzena spravna
= ST R 4 - compartiment a pile. Beachtung der richtigen Polung 2. Inserite la batteria nello slqt‘ ) polarita
E%\Qémﬂ{ﬁ il ANERBE 3. EOBEME o 2. Insérez les piles en prenant in das Batteriefach ein. ?izi)lgl:tr:tg(.jOVI che la polarita sia OCTOPOMHO: ; Nasad’te- oot
EEKELE oY S garde a bien respecter la polarité. | |5 ¢ | no e die 3. Riposizionate | + B komnneTe nocragnaiotca ) e
: N o = . . Riposizionate la cover. .
c?i:JeTtl)c::t.:iled battery is not chargeable + EATBRRERR -2 HENEHYEs S ARBEFSER, 3. Replacez [e couvercle du Abdeckung. AT':)ENZIONE I/I06quHbIe ?eMeHT‘bI nMTaHM; UPF(’)"ZIOFNE'NI::. ie nej
. . B o . BIngaYERthAREE 0 compartiment a pile. ACHTUNG. : - V3BnekuTe 6atapeliku, ecnu Bl He| |« PFiloZené baterie nejsou
@ « If you do not use the mouse for a long time, A fp e L (b e ATTENTION : : . La batteria in dotazione non & Nofb3yeTechb MblLbIO ANNTENbHOE nabijeci. @
remove the battery. eSO © BITERITEINRERE ’ - Die mitgelieferten Batterien sind icaricabile. Bpems. i mve deldi
Use new and simiIZr-t batteri 1. ¥ USB fEUESIE \ Bk £6Y 15 - BRI o - Les piles incluses ne sont pas nicht wisderaufladbar riearicablle. ‘ pevA. - + Nebudete-li my3 del3i dobu
. ype batteries. USB SEBIES o rechargeables : + Se pensate di non usare il mouse per | | « Vcnonb3yitTe 0QHOTUMHbIE pouzivat, vyjméte baterie.
= . BREMNEERE—RS i 9 ’ . il « Entfernen Sie die Batterien, lungo tempo rimuovete la batteria. 3NeMeHTbl NMNTaHWA. « Pouzijte nové baterie a baterie
\mEIEE o 3 + >lvous né comptez pas utiliser wenn Sie die Maus langere Zeit . Usate una batteria nuova ed stejného typu.
Connecting to PC 2 PIRURERIREIR ausRt o la souris pendant une longue nicht benutzen. equivalente. MopknioueHne K MK Jnenotyp
SIE période, il est recommandéde | |, \erwenden Sie neue 1. Moakniounte USB-nprieMHVK K S .
— 1. Insert the USB receiver into an available ! ez el==gin retirer les piles. ; ; : cBo6oaHomy nopty USB. Piipojeni k POCITACI
o - . . gleichwertige Batterien. y nopty
USB port. - WOMRHEINEEBEIMAERER © | |1, ¥ USB BINRIEARLE | |- N'utilisez que des piles neuves Collegamento al PC 2. BKIlounTe nepekiiouarens 1. Zasufite pijima¢ USB do volného
2.Turn on the power switch. - NEBBRFEEESER o8 USB #0 o et de méme type. Verbinden mit einem PC 1. Inseritaisléi(cjgvitorgbngB inuna AUTaHuA. portu USB.
% ~ ]%@ﬂi ?F\éﬁ | 2. FIBEATRIRAX © Connxmn — - . 1. Stecken Sie den USB-Empfanger | |2. Accendete il mouse tramite MPAMESAHNS: 2. Zapnéte vypinat
- #I& LED I8ERIAK © BI& - 1. Insérez le récepteur USB sur 'un in einen freien USB-Anschluss. linterruttore. . Bbl MoeTe XpaHuTs USB- POZNAMKY:
TBEBHARE  EFRSH . | IR des ports USB de votre ordinateur. P . .
35]% DPI IRETINYE cas= | |2. Mettezla souris sous tension via | |2 Schalten Sie den Schalter ein.. NOTE: IPVEMHIK BHYTPM MoILLA. - Prijimac USB mizete uchovavat
E*E*E DRI » SRS DR 1B ’ %?Uiﬂ?ﬂﬂ%ﬁmﬁmm son interrupteur d'alimentation. | |HINWEISE: . ”l[j‘cetVitOfedU?B puo essere riposto | |« [1nA SKOHOMUM SHEPruy, uvn:tr myst.
154 ) SER ) o . allinterno del mouse. BbIK/IOUNTE MUTaHNE, KOrfa He « Jestlize my$ nepouzivéte, vypnéte
o EBEREDF DPI IERIBE . NSRS RS REMARQUES: + Sie kénnen den USB-Empfénger . ) ) ia disatti G . v ;
BZ K SRARAT X ABIR - O ; Per risparmiare energia disattivate 1CMosb3yeTe Mbllb. napajeni, aby se 3etfila energie.
15 : ERGE K EAE o ! « Vous pouvez placer le récepteur im Inneren der Maus I'alimentazione quando non usate il 3 . y e s
800 dpi : 1EES LED 1STIGRIME y £ =y g USB a l'intérieur de la souris. aufbewahren. mouse. + 3amenve Garapeiiky korpa o ||+ KdyZpoklesne napdjeni mysia blikd
— 7 . AT IR URET . ) o . . ’ .
13’8% i © 1B LED JSmIES %E%i?éﬁé%gjbiygﬁgg « Pour économiser de Iénergie, « Um Energie zu sparen, schalten * Quando |IILEDCII§mpe%9|? de)CSJOI:e IF\:\?Aigﬂloﬂgschp;:?HE;Z:anxgigg E:\;\:iri\ymdlkator LED, vyménite
oi s TR 18 1 ! ' s rosso vuole indicare che la batteria - .
TN e Mo éteignez la souris lorsque vous ne ?e Z'tt‘fv‘de” Schhaltber aus, wenn si sta esaurendo ed & quindi
. = "tili ie di icht benutzen. i itui = i
1600 doi : & LED ¥SIEES I'utilisez pas. 1€ die Maus nic necessario sostituirla. Hacrposika DPI u ropsumnx Nastaveni DPI
NOTES: o = S DP| « Remplacer la pile lorsque + Tauschen Sie erschGpfte Batterien . e KJIaBHIL Chcete-li zménit DP, stisknéte
+ You can store the USB receiver inside the mouse. — - Ialimentation de la souris est aus, wenn die LED rot blinkt. Regolazione DP! e tasti funzione Mt m3menernst DPI Haxmure tlacitko DPI. Viz nasledujici
+ To save power, tum off the power when you are not using the mouse. LEAZ 0P BILE DPLIZ || fible, comme lindique une LED Per regolare il DPI premete il pulsante | | KHOMKY DPL. informace o indikatorech DPI:
* Replace the battery when the mouse is running low on power as NCCEZE @3 ° BEELUN DPI 18T li DPI und Schnelltasten anpassen [J1Xg® Mupukaroper DPI emoTpre Hinke: i Indik i
indicated by  flashing red LED S rouge clignotante. Fate if J 300 doi: 11 800dpi: Indikétor LED blikne
- e 1 Lo — T A _AUflS ate riferimento ai sequenti indicatori i: IuukaTop Muret i FoVe
(T R I A R+ — 800 dpi : & LED $5TATIN | Frememy e omesTT Zum Andern der DPI-Auflésung DR 9 OpaH)ll()eBbIMHOI[I/IH plz)m. jednou oranzové.
I, BB AK S EREHEER - | IF—N glag driicken Sie die DPI-Taste.Schauen 800 doi: | LED | . | 1200 doi: VI 1300dpi: Indikator LED blikne
Adjusting DPI JearE - AT e EESAEE| | 1300 doi ¢ KBE LED #8554 | |Pour modifier les DPI, appuyez Sie sich Folgendes zur DPI-Anzeige on coﬁ;re P é’i’(‘;ﬁeegg'a una volta o anng;f,lmﬂilg(agf MUTHET || 4\ 2 krat oranzove.
To change the DPI, press the DPI button SRR « MANERBB R 2 mﬁ‘ﬁm = sur e bouton DPI.L’ir)dicateur an 1200 dpi: Il LED lam .e ia due volte 1I6)00 dpi: I/hf I/IKI;.TO . MUTHET 1600dpi: Indikator LED blikne
J P o Hon. iERonRe - St Ehkspamie | 1600 dpi A& LED 8] | |lumineux dlignote différement en | 1800 DPI: Die LED blinkteinmal | | 5 (gP s e @mPead O P tikrat oranzove.
Refer to the following for DPI indicators: GRS ERNLRETEAEE | |NIE=R fonction de la valeur sélectionnée. orange. 1600 doi: Il LED | X | WT4$5 pH pesa:
. . =~ e .. . . . . . i: ampeggia tre volte OCHalILIEHa JIBYMsI TOPST UMK
800 dpi: The LED will flash orange once. géﬁigﬁf;@igﬁg%ﬁﬂ%ﬁ%j‘gﬁé g:%gal .eLa LED clignote une fois | |1300 DPI: Die LED blinkt zweimal | |con colgre arancione? 99 TN Y P
.. : : 3 < AR ° 7 .
1300 dpi: The LED will flash orange twice. =+ 32(RE g/ffﬁﬁf’?¥zﬂ%?£1§ o K g. X orange. IWT415 é dotato di due tasti 1. DPI (y;[ep)lmsal‘b) +
1600 dpi: The LED will flash orange thrice. hREHIEMER T AR T A 1300 dpi: La LED clignote deux 1600 DPI: Die LED blinkt dreimal | |funzione: BEPXHSsI KHOTKA HA JIeBOii
e I A1 B R B - fois en orange. orange. 1. DPI (tenere premuto) + tasto cropowue: [Tepekmouares 3aau
ASUS WT415 FCCID Number 1600 dpi : La LED clignote trois fois superiore sinistro: Cambia attivita 2. DPI (ynepxuBarn) +
Mouse: - HQXAXM-377E en orange. 2. DPI (tenere premuto) + tasto HIDKHAA KHOMKA Ha JIeBOit
Dongle:  HQXNEWRO7 inferiore sinistro: Charm bar cropowe: [Taness Charms

‘ ‘ Q8506_WT415_QSG.indd 1 @ 11/07113 11:12:22‘ ‘
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MAGYAR

A csomagja a kovetkezéket tartalmazza:
a. 2,4 GHz-es vezeték nélkiili optika egér
b. Nano USB 2,4 GHz-es vevé

c. 1xAAA elem

d. Gyors tizembe helyezési Gttmutatd

Egér méretei
110.5 mm (H) x 68.5 mm (Sz) x 38.6mm (M)
Egér tomege
75.2g (akkumulator nélkdil)
Nano USB-vevé tomege
209

Gombfunkciok

1 Bal gomb: Bal kattintés
2 Jobb gomb: Jobb kattintas

3 Kerék: Gorgetés fel/le és kozépsé
kattintas

4 DPI valtas gomb: 800/1300/ 1600
5 Bal oldali felsé gomb: Elére (Internet)

6 Bal oldali alsé gomb: Vissza (Internet)

7 DPI (tartas) +Bal oldali fels6

gomb: Windows feladatvaltd

gyorsgomb

8 DPI (tartas) +Bal oldali als6
gomb: Windows Charms sav
gyorsgomb

Az elem beszerelése

1. Tavolitsa el a burkolatot.

2. A megfeleld polaritas-jelzés
szerint helyezze be az elemet a
rekeszbe.

3. Helyezze vissza fedelet.

VIGYAZAT:

+ A mellékelt elemek nem
Ujratolthetéek.

+ Hahosszabb ideig nem
hasznélja az egeret, tavolitsa el

azelemeket.
« Uj, vagy hasonlé tipusu elemeket

hasznéljon.

Podtaczanie do komputera

1. lllessze be az USB vevét egy
rendelkezésre allé USB portba.

2. Kapcsolja be a fékapcsoldt.

MEGJEGYZESEK:

« Az USB vevikésziiléket az egér
belsejében lehet térolni.

+ Azenergiatakarékossag
érdekében kapcsolja ki a
tapellatast, amikor nem hasznalja
az egeret.

« Cseréljen elemet, ha az egér
toltése kifogydban van, amit a
villog6 voros LED jelez.

DPI beallitasa

A DPI médositadsdhoz nyomja meg
a DPI gombot. A DPI jelz6fényeket
illetéen lasd az alabbi téblazatot:
800 dpi: A LED narancssérga
szinben egyszer felvillan.

1200 dpi: A LED narancssarga
szinben kétszer felvillan.

1600 dpi: A LED narancssarga
szinben haromszor felvillan.

POLSKI

Opakowanie zawiera:

a. Bezprzewodowa mysz optyczna 2,4GHz
b. Odbiornik Nano USB 2.4 GHz

c. 1 baterie AAA

d. Instrukcja szybkiego uruchomienia

Wymiary myszy
110,5mm (D) x 68,5mm (S) x 38,6mm (W)

75.29 (bez baterii)

WT415 Wireless Optical Mouse

PORTUGUES

A embalagem inclui:

a. Rato a dptico sem fios 2,4GHz
b. Receptor nano USB 2.4 GHz
c. 1xpilha AAA

d. Guia de consulta rapida

Dimensoes do rato
110,5mm (C) x 68,5mm (L) x 38,6mm (A)
Peso do rato

75.2g (sem bateria)

Peso do receptor Nano USB
2.09

1 Lewy przycisk: Klikniecie lewym
przyciskiem

2 Prawy przycisk: Klikniecie prawym
przyciskiem

3 Kétko: Przewijanie do goéry/do dotu i
klikniecie rodkowym przyciskiem

4 Przelacznik DPI: 800/ 1300/ 1600

5 Lewy, gorny przycisk: Dalej (Internet)
6 Lewy, dolny przycisk: Wstecz (Internet)

7 Przycisk DPI (przytrzymaj) +

lewy, gérny przycisk: Klawisz skrétu

do przetacznika zadan w systemie

Windows

8 Przycisk DPI (przytrzymaj) +
lewy, dolny przycisk: Klawisz
skrotu do paska paneli funkgji
systemu Windows

Montaz/wymiana baterii

1. Zdejmij pokrywe.

2. W6z do gniazda baterie,
sprawdzajac prawidtowy
kierunek biegundw.

3. Zatéz z powrotem pokrywe.

PRZESTROGA:

« Dostarczonych baterii nie mozna
tadowac.

« Jesli mysz nie bedzie dtugo
uzywana nalezy wyjac baterie.

+ Nalezy uzy¢ baterie nowe i
podobnego typu.

Podlaczanie do komputera

1. W16z odbiornik USB do wolnego
portu USB.

2. Whacz wigeznik zasilania.

UWAGI:

+ Mozesz przechowywac odbiornik
USB wewnatrz myszy.

« Aby zaoszczedzi¢ energie, wylacz
zasilanie, kiedy nie korzystasz z
myszy.

- Baterie nalezy wymienic, gdy jej

poziom natadowania stanie sie niski,

o jest wskazywane przez migajaca

czerwong diode LED.

Regulacja DPI

Aby zmienic rozdzielczos¢ DPI,
nacisnij przycisk DPI. Sprawdz
nastepujace wskazniki DPI:

800 dpi: Dioda LED zamiga raz na
pomararnczowo.

1300 dpi: Dioda LED zamiga dwa
razy na pomaranczowo.

1600 dpi: Dioda LED zamiga trzy
razy na pomaranczowo.

Funcao dos botoes

1 Botéao esquerdo: Clique esquerdo
2 Botao direito: Clique direito
3 Roda: Deslocamento para cima/baixo e

cliqgue com o botao do meio
4 Botado de mudanga de PPP: 800/ 1300
/1600

5 Botéo lateral superior: Avancar
(Internet)
6 Botao lateral inferior: Voltar (Internet)

7 PPP (manter premido) + botao

lateral superior: Botao de atalho do

comutador de tarefas do Windows

8 PPP (manter premido) + botao
lateral inferior: Botao de atalho da
barra de Atalhos do Windows

Instalar a bateria

1. Remova a tampa.

2. Coloque as pilhas no respectivo
compartimento respeitando a
polaridade correcta.

3. Volte a colocar a tampa.

ATENCAO:

« As pilhas fornecidas nao sao
recarregaveis.

« Se ndo pretender utilizar o rato
durante um longo periodo de
tempo, remova as pilhas.

« Utilize pilhas novas e do mesmo
tipo.

Ligacao ao PC

1. Introduza o receptor USB numa
porta USB disponivel.

2. Ligue o botao de energia.

NOTAS:

« Pode guardar o receptor USB
dentro do rato.

« Para poupar energia, desligue o
rato quando ndo estiver a utiliza-
lo.

+ Substitua a pilha quando o rato
estiver a ficar sem energia, o
que serd indicado por um LED
vermelho intermitente.

Ajustar o nivel de PPP

Para alterar a definicao de PPP,
prima o botao PPP. Consulte a
seguinte tabela de indicadores de
PPP:

800dpi: O LED ira piscar uma vez
em laranja.

1300dpi: O LED ira piscar duas
vezes em laranja.

1600dpi: O LED ira piscar trés vez
em laranja.

ROMANA

Pachetul dvs include:

a. un mouse cu optic fard fir de 2.4GHz

b. receptor Nano USB de 2.4 GHz

¢. 1xbaterie AAA

d. Ghid de pornire rapida

Dimensiune mouse

110.5 mm (L) x 68.5 mm (I) x 38.6mm (i)
Greutate mouse

75.29 (fara baterie)

Greutate receiver Nano USB

‘ 2.0g9

SLOVENSKY

Vase balenie obsahuje:

a. 2,4 GHz bezdrétovu optické mys
b. 2,4 GHz Nano USB prijimac

¢. 1xAAA batéria

d. Stru¢ny ndvod na pouzivanie

Rozmery mysi

110.5 mm (D) x 68.5 mm (3) x 38.6mm (V)
Hmotnost mysi

75.29g (bez batérie)

Hmotnost Nano USB prijimaca

2.0g9

1 Buton stanga: Click stanga

2 Buton dreapta: Click dreapta

3 Rotita: Rulare in sus/jos si click mijloc

4 Buton de comutare DPI: 800/ 1300/
1600

5 Buton stanga sus: Inainte (Internet)
6 Buton stanga jos: Inapoi (Internet)

7 DPI (tineti apasat) + butonul

superior din partea stanga:

tastad de comanda rapida pentru

comutarea sarcinilor in mediul

Windows

8 DPI (tineti apasat) + butonul
inferior din partea stanga:
tasta de comanda rapida pentru
accesarea barei de butoane in
mediul Windows

Instalarea bateriei

1. Scoateti capacul.

2. Introduceti bateriile in
compartiment, respectand
polaritate.

3. Repuneti capacul.

ATENTIE:

- Bateriile furnizate nu sunt
refncarcabile.

+ In cazul in care nu veti utiliza
mouse-ul o perioada mai lunga
de timp, scoateti bateriile.

« Utilizati baterii noi si de acelasi tip.

Conectarea la PC

1. Inserati receptorul USB intr-un
port USB disponibil.

2. Porniti intrerupdtorul de
alimentare.

NOTE:

« Puteti stoca receptorul USB in
interiorul mouse-ului.

+ Pentru a economisi curent, opriti
curentul cand nu folositi mouse-ul.

« Atunci cand puterea mouse-
ului este aproape epuizata,
fapt indicat prin aprinderea
intermitenta a LED-ului rosu,
inlocuiti bateria acestuia.

Reglarea rezolutiei

Pentru a modifica DPI, apdsati pe
butonul DPI. Consultati resursele
urmatoare pentru detalii referitoare la
rezolutiile disponibile:

800dpi:LED-ul va clipi o data in
culoarea portocaliu.

1300dpi: LED-ul va clipi de doud oriin
culoarea portocaliu.

1600dpi: LED-ul va clipi de trei oriin
culoarea portocaliu.

Funkcie tlacidiel

1 Lavé tlacidlo: Kliknutie lavym tlacidlom

2 Pravé tlacidlo: Kliknutie pravym tlacidlom

3 Koliesko: Rolovanie nahor/nadol a
kliknutie strednym tlacidlom

4 Tlacidlo na prepinanie

hodnoty DPI: 800/ 1300/ 1600

5 Lavé horné tlacidlo: Dopredu
(Internet)

6 Lavé spodné tlacidlo: Naspat (Internet)

7 DPI (podrzat) + lavé bocné
horné tlacidlo: aktivacny klaves na
prepinanie uloh systému Windows

8 DPI (podrzat) + lavé bocné
spodné tlacidlo: aktivacny klaves
okna s klucovymi tlacidlami
systému Windows

Namestitev baterije

1. Snimte kryt.

2. Do $trbiny vloZte batérie;
davajte pritom pozor na
polaritu.

3. Znovu nasadte kryt.

UPOZORNENIE:

+ Doddavané batérie nie su
nabijatelné.

« Pokial nebudete mys dlhodobo
pouzivat, vyberte z nej batérie.

+ Pouzite nové batérie alebo
batérie podobného typu.

Povezovanje z racunalnikom

1. USB prijimac zasunte do
volného USB portu.

2. Zapnite hlavny vypinac.

POZNAMKY:

«USB prijima¢ mézete ulozit do
mysi.

+ Kvéli uspore energie vypnite
napajanie pocas doby, kedy my3
nepouzivate.

+ Ked'blika ¢erveny indikétor LED,
vymente batériu, pretoze mys je
slabo napajana.

Nastavenie DPI

Ak chcete zmenit hodnotu

DPI, stlacte tlacidlo DPIl.dete v
nasledujucich castiach:

800 dpi: Indikator LED blikne na
oranZovo raz.

1300 dpi: Indikator LED blikne na
oranzovo dvakrat.

1600 dpi: Indikator LED blikne na
oranzovo trikrat.

SLOVENSCINA

Vas paket vsebuje:

a. 2,4 GHz brezzi¢na opticni miska
b. Nano USB 2,4 GHz sprejemnik
¢. 1x baterija AAA

d. Vodil¢ za hitri zacetek

Mere miske

110.5 mm (D) x 68.5 mm (5) x 38.6mm (G)
Teza miske

75.29 (brez baterije)

Teza USB-sprejemnika Nano
2.0g

1 Levi gumb: Levi klik

2 Desni gumb: Desni klik

3 Kolesce: Podrsajte gor/dol in sredinski
ik

kli
4 Gumb za preklop DPI: 800/ 1300/
1600

5 Levi zgornji gumb: Naprej (Internet)
6 Levi spodnji gumb: Nazaj (Internet)

7 DDPI (pridrzi) + zgornji gumb na

levi strani: Windowsova bliznji¢na

tipka za preklop med funkcijami

8 DPI (pridrzi) + spodnji gumb na
levi strani: Windowsova bliznji¢na
tipka za vrstico s ¢arobnimi gumbi

Instalacion de las baterias

1. Odstranite pokrov.

2. Vstavite bateriji v rezo in pazite
na pravilno polarnost.

3. Ponovno namestite pokrov.

POZOR:

+ PriloZzene baterije niso polnilne.

« Ce miske dalj ¢asa ne boste
uporabljali, odstranite baterije.

+ Uporabite nove baterije
podobne vrste.

1. Novi sprejemnik USB vstavite v
razpolozljiva vrata USB.

2. Vkljucite napajalno stikalo.

OPOMBE:

+ Sprejemnik USB lahko shranite
tudi v misko.

« Zavarcevanje energije vedno
izkljucite misko, kadar je ne
uporabljate.

+ Ko miski zmanjkuje moc¢i (ko
utripa rdeca LED), zamenjajte
baterijo.

Prilagoditev locljivosti

Za spreminjanje DPI pritisnite
gumb za DPl.Indikatorji locljivosti:
800 dpi: LED enkrat utripne
oranzno.

1300 dpi:LED dvakrat utripne
oranzno.

1600 dpi: LED trikrat utripne
oranzno.

ESPANOL
u paquete incluye:
a. Raton optico inalambrico de 2,4GHz
b. Receptor Nano USB de 2,4 GHz
c. 1xBateria AAA
d. Guia de inicio rapido
Dimensiones del ratén
110.5 mm (LA) X 68.5 mm (AN) X 38.6mm (AL)
Peso del ratén
75.29 (sin pilas)
Peso del receptor USB diminuto
209

Ambalaj aia'ldakileri icerir:
a. 2.4GHz kablosuz optik mouse
b. Nano USB 2.4 GHz alici

¢. 1xAAApil
d. Hizli Baglangic Kilavuzu

Fare boyutu
110,5mm (U) x 68,5mm (G) x 38,6mm (Y)

Fare agirhg

Nano USB alicisi agirhigi
209

YKPAIHCbKA

[lo KOMNNEKTY BXOAATb:
a. beagpoToBa onTMyHa muwa 2,4 My
. NPUMMaY HaHo- 24TTy

c. 1 x6atapes AAA
d. KepiBHULTBO ANA WBUAKOTO
noyaTky ekcnayaTauii

Fa6apuTn muywi

110.5 MM (a) X 68.5 MM (L) x 38.6mm mm (B)
Maca muwi

75.2 1 (6e3 batapei)

Tarap npuiima4a Nano USB

20r

Funcion de los botones

1 Boton izquierdo: Clic a laizquierda
2 Boton derecho: Clica laderecha
3 Rueda: Desplazamiento hacia arriba/

abajo y clic en el centro

4 Boton DPI Switch (Conmutador de
PPP): 800/1300/ 1600

5 Boton superior lateral izquierdo:
Adelante (Internet)

6 Boton inferior lateral izquierdo: Atras
(Internet)

7 Mantener pulsado el botén DPI

(PPP) + boton superior lateral

izquierdo: tecla de acceso directo de

conmutador de tareas de Windows

8 Mantener pulsado el boton DPI
(PPP) + boton inferior lateral
izquierdo: tecla de acceso directo
de la barra de accesos de Windows

Instalacion de las baterias

1. Retire la tapa.

2. Inserte las pilas en la ranura
teniendo en cuenta la polaridad
correcta.

3. Vuelva a colocar la tapa.

PRECAUCION:

+ Las pilas incluidas no son
recargables.

+ Sinova a utilizar el raton
durante un prolongado periodo
de tiempo, retire las pilas.

« Utilice pilas nuevas y de tipo similar.

1. Inserte el receptor USB en un
puerto USB disponible.

2. Active el interruptor de
encendido.

NOTAS:

« Puede almacenar el receptor USB
dentro del ratén.

« Para ahorrar energia, desactive
la alimentacion mientras no esté
utilizando el raton.

+ Sustituya la baterfa cuando el
ratén se esté quedando sin carga
segun lo indicado por un LED rojo
intermitente.

Ajustar la resolucién PPP

Para cambiar el valor DPI (PPP), pulse el
botén DPI (PPP). Consulte la siguiente
informacion para obtener indicaciones
sobre la resolucién PPP:

800 ppp: El LED parpadeara una vez
en naranja.

1300 ppp: El LED parpadeara dos
veces en naranja.

1600 ppp: EI LED parpadeard tres
veces en naranja.

Dii me islevi

1 Sol diigme: Sol tik
2 Sag diigme: Sag tik
3 Tekerlek: Yukari/Asagi kaydirma ve
orta tik
4 DPI degistirme diigmesi: 800/ 1300/
1600

5 Sol taraf yukari diigmesi: ileri
(internet)
6 Sol taraf asagi diigmesi: Geri (internet)

7 DPI (tutma) +Sol taraf yukari
diigmesi: Windows gorev degistirici
hizli erisim tusu

8 DPI (tutma) +Sol taraf asagi
diigmesi: Windows Digme
Cubugu hizl erigim tusu

1. Kapadi ¢ikarin.

2. Kutuplarina dikkat ederek pilleri
yuvaya yerlestirin.

3. Kapag: yerlestirin.

DIKKAT:

+ Verilen piller yeniden sarj
edilemez.

- Eger fareyi uzun sure
kullanmayacaksaniz, pilleri
cikarin.

+ Yeni olan ve ayni tipteki pilleri
kullanin.

1. USB alicisini bos bir USB portuna
takin.

2. Gug diigmesini acin.

NOTLAR:

+ USB aliciyi farenin iginde
saklayabilirsiniz.

« Elektrik tasarrufu icin, mouseu
kullanmadiginizda ltitfen gticti
kapatin.

« Yanip sonen kirmizi LED ile
gosterildigi tizere fare disiik gligte
calisirken pili yenisi ile degistirin.

DPI'in ayarlanmasi

DPI'yi degistirmek icin, DPI
diigmesine basin. DPI géstergeleri
icin asagiya bakiniz:

800dpi: LED turuncu renkte bir kez
yanip soner.

1300dpi: LED turuncu renkte iki
kez yanip soner.

1600dpi: LED turuncu renkte ¢
kez yanip soner.

1 JliBa KHonKa: TMNOBI GyHKLT
NiBOIKHOMKN MULLI

2 MpaBa KHonKa: T1NoBi GyHKLii NpaBoi
KHOMKM MULL

3 Koniwatko: BepTukanbHe NpoOKpyyYeHHs i
GYHKLiA cepeHbOT KHOMKM

4 KHonKa nepeMuKaHHsA

DPI: 800/1300/ 1600

5 BepxHaA KHonKa 3 niBoro 60Ky: Breper
(Internet)

6 HmkHA KHonKa 3 niBoro 60ky: Hasaz
(Internet)

7 DPI (yTpumyBatu) + BepxHa

KHOMKa niBopyy: Apnuk

nepemuKaHHa 3agay Windows

8 DPI (yTpumyBaTtu) + HNXKHA
KHOMKa niBopyu: Apnuk
naHuoxKa 3agay Windows

BcraHoBneHHA akymynaTopa

1. 3HIMITb KpULLKY.

2. BcTaBte 6atapei fjo OTBOPY
LOTPYMYIOUNCH MOAAPHOCTI.

3. MNoBepHiTb KPULLIKY Ha MicLie.

OBEPEXXHO:

+ barapei 3 komniekTy He
nignAralTb 3apALKEHHIO.

+ fAKwo Bn npotarom TpmBanoro
yacy He KOPUCTYETECA MULLIEID,
BUIMITb GaTapel.

+ BukopucTtoByiiTe HoBi 6aTapel
LibOro X TWMy.

MigkniouenHa po MK

1. Bcraste npuiimay USB o
BinbHoro nopty USB.

2. YBIMKHIiTb nepeMukay
XKMBNEHHS.

NMPUMITKIW:

+ Mpwuitmay USB moxHa 36epiratu
BCEPeAVHi MuLL.

+ Lllo6 3aowamxysatu
eneKkTPOEHeprito, BUMMKaNTe
XKMBNIEHHSA, KONN He
KOPUCTY€ETECA MULLELO.

+ 3amiHiTb 6aTapeto, Konu 3apag
MULLI MaiiXe BUYepnaBca, Npo
L0 CBiYaTb YePBOHI cnanaxu
cBiTNoaioaa.

PerynioBaHHs DPI

LLlo6 3miHWTI DPI, HATUCHITb Ha KHOMKY
DPI. 3HaueHHs nokaxumka DPI:

800 dpi: CsiTnogioa cnanaxHe
OpaHXeBVIM OAVH pas.

1300 dpi: CeiTnogiog cnanaxHe
OpaH>eBuM ABiui.

1600 dpi: CsiTnogiog cnanaxHe
OpaHXeBNM Tpunui.

Federal Communications Commission Statement

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two

conditions:

1. This device may not cause harmful interference.
2. This device must accept any interference received, including interference that may

cause undesired operation.

Caution: Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance
could void the user’s authority to operate the equipment.

FEDERAL COMMUNICATIONS COMMISSION INTERFERENCE STATEMENT
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital

device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules.
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These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a

residential installation.

This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed
and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio

communications.

However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation.

If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can
be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct
the interference by one or more of the following measures:

--Reorient or relocate the receiving antenna.

--Increase the separation between the equipment and receiver.
--Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is

connected.

--Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

c € CE Mark Warning

This is a Class B product, in a domestic
environment, this product may cause radio
interference, in which case the user may be
required to take adequate measures.

Declaration of Conformity (R&TTE directive
1999/5/EC)

The following items were completed and are
considered relevant and sufficient:

- Essential requirements as in [Article 3]
« Protection requirements for health and

®

safety as in [Article 3.1a]

« Testing for electric safety according to [EN
60950]

« Protection requirements for electromagnetic
compatibility in [Article 3.1b

« Testing for electromagnetic compatibility
icgogding to [EN 301 489-1] & [EN 301

« Effective use of the ratio spectrum as in
[Article 3.2]
+ Radio test suites according to [EN 300 440]

REACH

Complying with the REACH (Registration,
Evaluation, Authorisation, and Restriction of
Chemicals) regulatory framework, we published
the chemical substances in our products at ASUS

REACH website at http:/cst.. .com/english/
index.aspx

ASUS Recycling/Takeback
Services

ASUS recycling and takeback programs come
from our commitment to the highest standards
for protecting our environment. We believe in

providing solutions for you to be able
to responsibly recycle our products,
batteries, other components, as well
as the packaging materials. Please go
to http://csr.asus.com/english/Take-
back.htm for the detailed recycling
information in different regions.

China RoHS EFUP
Labelling - 10 Years C-Tick Mark
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MI
Certificate

Manufacturer:

ASUSTeK Computer Inc.

Tel:+886-2-2894-3447

Address: 4F,No. 150, LI-DE RD,, PEITOU, TAIPEI
112, TAIWAN

Authorised representative in Europe:

ASUS Computer GmbH

Address: HARKORT STR. 21-23,40880
RATINGEN, GERMANY

Authorised distributors in Turkey:
Penta Teknoloji Urunleri Dagitim Ticaret Anonim

Sirkety
Tel: 0216 645 8200
Address: Dudullu Organize Sanayi Bolgesi

Nato Yolu 4.CAD.
No:1 Dudullu Umraniye 34775
Istanbul, Turkey

EEE Yonetmeligine Uygundur.
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